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O SOLITUDE

TO ONE WHO HAS BEEN LONG IN CITY PENT
ON FIRST LOOKING INTO CHAPMAN’S HOMER
ON THE GRASSHOPPER AND CRICKET

ON THE SEA

THE DEVON MAID

ODE TO PSYCHE

ODE TO A NIGHTINGALE

ODE ON A GRECIAN URN

ODE ON MELANCHOLY

WHEN I HAVE FEARS THAT I MAY CEASE TO BE
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O THOU WHOSE FACE HATH FELT THE WINTER’S WIND
IN DREAR-NIGHTED DECEMBER

LA BELLE DAME SANS MERCI

TO AUTUMN

THE DAY IS GONE

BRIGHT STAR

THIS LIVING HAND

O SOLITUDE

(O oguHOYECTBO)

O Solitude (o ogunouectBo/yenunenue; solitude ['solit(j)u:d])! if I must with thee
dwell (ecnu g qomKeH KHUTH ¢ TOOOM; to dwell — orcumsw, obumams, HaAxX0OUMbCA,
npeovisamo; thee [di: | — /ycm., nosm./ mebe, mebs, moodol /KOC8eHHbIU NAOEHC
om thou [dau] — mvl/),

Let it not be among the jumbled heap (rrycts 510 OyneT HE cpeau
HAarpOMOJXKJICHHOM Ky4H; fo jumble — cmewusams, nepemewiueams 6 becnopsoxe,
ceanusams Oe3 pazbopa 6 o0ny Kyuy, heap — kyua, epyoa)

Of murky buildings (MpauHbIxX 3nauuit; murky — memHwlli, c1a60 0CEEUjeHHbII,
myckviil); climb with me the steep (3a0epuck co MHOI Ha KPYTYIO = OYEHb
BBICOKYIO; f0 climb [klaim] — 636upamucs, enezamo, kapabkamscs,
NOOHUMAMbCSL), —

Nature’s observatory (o0cepBaroputo [Ipupossr; observatory [ab'zz:vatri]) —
whence the dell (oTkyna /necucras/ nonuna; dell — nebonvuiasn necucmas 0onuna,
JOWUHQ),

Its flowery slopes (ee MoKpbITEIE IIBETAMU CKIIOHBI; flowery — nokpulmoiil

yeemamu), its river’s crystal swell (ee pexu xpycranbHas 3b10b; crystal ['krist(a)l]



— Kpucmai, Xxpycmanb, KpUCMAalbHblll, NPO3PAYHBIU; XPYCManbhblil, swell —
8038bluULEHUE, BLINYKIOCb, B0JHEHUE, 3bl0b),

May seem a span (MOTYT OKa3aTbCsl /OJJHOM JIUIIL/ TISBIO; Span — nsaods /= 9
oumam unu 22,8 cm., paccmosiHue, NpUMepPHO paeHoe PacCmOosHUIO OM KOHYUKA
bonvuio2o nanvya 0o konuuxa musunya/); let me thy vigils keep (11ait/mo3Bosis MHE
OJIFOCTU/HECTH: «JIep>KaTh» TBOU OJieHust; thy [dar] — /ycm., noom./ meotui,; vigil
[vidsil] — kamyn npazonuxa; nocm nHakamyne npazonuxa, /vigils/ nounas ciysxcoa,
boopcmeosanue; 0exncypcmeo)

‘Mongst boughs pavillion’d (yKpbITbIM, CIIOBHO HABECOM, CPEIU BETBEW; amongst
[2'mayst] = among; pavilion [pa'viljon] — nanamka, wamep, to pavilion —
VKpbl8amb, YKPblBAmMbCsl /8 NABUNbOHE, NAJamKe/, NOKpbleamsb 0ani0axuHoM,
nasecom), where the deer’s swift leap (/Tam/ rzie osieHst CTpEMUTENBHBIN MPBIKOK;
SWift — Ovicmpulil, CKOPbIL, CMPEeMUMeIbHbILL)

Startles the wild bee from the fox-glove bell (cnyruBaer nukyro nueny c
KOJIOKOJIbYMKA HANIEPCTSAHKY; fox — aucuya,; glove [glav] — nepuamka).

But though I’ll gladly trace these scenes with thee (HO, XOTs 1 0XOTHO HpocCIEINI
OBl 9TU CLIEHBI = KapmuHwl C TOOOWU; Scene [si.n] — mecmo Oeiicmeusl /8 nvece,
pomane u m. n./; neusandc, 6Ud, KapmuHa, 3peauwe),

Yet the sweet converse of an innocent mind (Bce xe muiasi 6eceia ¢ HEBUHHBIM
yMOM/C YACTOM TyIION: «0ece/la HEBUHHOTO yMay; converse [kan'vz:s] — beceoa,
paszeoeop; innocent ['as(a)nt] — nesunHbwllL),

Whose words are images of thoughts refin’d (ubu cioBa cyTh 00pa3bl yTOHYEHHBIX
MBICTIEH; to refine [ri'famn] — ouuwams /om npumecetl/, paghpunuposams;
ob1azopaxicueams, 0enams YMOHYEeHHbIM),

Is my soul’s pleasure (ectb oTpaaa moeit nymu; soul [soul] — oywa); and it sure
must be (1, KOHEYHO, JOJIKHO OBITH)

Almost the highest bliss of human-kind (rmoutu cambiM BEICOKMM OJIa5K€HCTBOM
yejioBedecTBa; human kind — uenogeveckuii poo; human ['hju:man] — nroockoti,

yenoeeqeckull),



When to thy haunts two kindred spirits flee (korna k TBoum mMectam OeryT aBa
POJCTBEHHBIE AyXa = KOT/Ia K MECTaM, 4acTo MOCEIIaeMbIM TOOOH, OeryT, B
nonckax yOexwuIna, B¢ poJCTBEHHbIC Tymiu; haunt [ho:nt] — uacmo nocewaemoe
Mmecmo /01 omovixa u m. n./, npubexcuwe; kindred ['kindrad] — poocmeennuiii,

to flee — ybeecamu, cnacamuvcs 6eccmeom,; uckams yoexrcuwd, nPUCManuya).

O Solitude! if I must with thee dwell,

Let it not be among the jumbled heap

Of murky buildings; climb with me the steep, —
Nature’s observatory — whence the dell,

Its flowery slopes, its river’s crystal swell,

May seem a span; let me thy vigils keep

‘Mongst boughs pavillion’d, where the deer’s swift leap
Startles the wild bee from the fox-glove bell.

But though I’ll gladly trace these scenes with thee,
Yet the sweet converse of an innocent mind,
Whose words are images of thoughts refin’d,

Is my soul’s pleasure; and it sure must be

Almost the highest bliss of human-kind,

When to thy haunts two kindred spirits flee.

TO ONE WHO HAS BEEN LONG IN CITY PENT

(Tomy, KTO 10TO MPEOBIBAT B TOPOJICKOM 3aKITFOUCHHUH )



To one who has been long in city pent (Tomy, KT0 ObUI AOJTO 3aNIEPT B TOPOJIE =
KTO JI0JITO TIPeOBIBAIT B TOPOJICKOM 3aKITIOUEHUN; pent — 3aKIi0YeHH bl
3anepmeulil),

"Tis very sweet to look into the fair (oueHb NpUATHO: «CIIaIOCTHO» TOCMOTPETH B
MIPEKPACHOE)

And open face of heaven (1 oTkpsITOE U0 HEOA; heaven ['hev(a)n] — nebeca,
Hebo), — to breathe a prayer (BbIIOXHYTb MOJIUTBY)

Full in the smile of the blue firmament (npsimo B ynbI0Ky rosiyooro HebocBoma; full
[ful] — noanwui; xax pas, npsamo; /the/ firmament ['f3.momoant] — nebecuwiii c600).
Who is more happy (kto Oosee cuactius /uem oH/), when, with heart’s content
(xora, C yIOBJIETBOPEHUEM Cep/lla = C CepJIeYHBIM YAOBJIECTBOPEHUEM; content
[kon'tent] — yoosnemeopennocmy),

Fatigued he sinks into some pleasant lair (yromiaeHHbIN, OH
OIyCKaeTCs/ToTrpyKaeTcs B Kakoe-JIM00 OTpaJIHOE JIOTOBO; fatigued [fa'ti:gd]
yemanwli, ymomaeHHblil; npecviyennwlll,; pleasant ['plez(a)nt] — npusammuuiii,
Munslil, craswuvii; lair [lea] — bepnoea, nocosuuye)

Of wavy grass (BOJTHUCTOM TpaBbl; wave — gosina), and reads a debonair (1 untaet
KypTYa3HYIO/U3bICKaHHY10; debonair [,deba'nea] — obxooumenvHulil, 8edxiciusblil,
JI10OE3HbILL, VUMUBHIIL)

And gentle tale of love and languishment (1 6;1aropoiHyt0 MOBECTH O JIOOBU U
TOMJICHUU, gentle — 6.1a2opoonblil, 6.1a2080CNUMAHHBLI, KPOMKUL, HENCHbIIL, 10
languish ['lcengwif] — momumubcs; uzHvI8AMb; MOCKOBAMD)?!

Returning home at evening (Bo3Bpaiiasch 10M0i BeuepoM), with an ear (ciryxom)
Catching the notes of Philomel (sioBsi/ynaBnuBas HOThI hrsiomernst; Philomel
[filao(u)mel] — gunomena, conoseii),—an eye (3peHuem/riiazaMu)

Watching the sailing cloudlet’s bright career (Habro1ast cBeTIIBIN O€T TUTBIBYIIIETO
obnauka; ro sail — niasamv/uomu noo napycamu, nia6HO 08USAMbCA,
evicmynams, "navims"; wecmeosams, sail — napyc; cloud — obnaxo, cloudlet —
obnauxo, career [ka'ria] — o6vicmpoe 0sudicenue; kapvep; to career — ObICIMPO

08U2AMbCSl; HEeCIUCH),



He mourns that day so soon has glided by (on neuanurcsi, 4To 1€Hb CTOJIbL CKOPO
IPOCKOJIB3HYJ MUMO; f0 mourn [mo:n] — ckopbemu, oniaxusamo, 20peeams,
neyanumscsl):

E’en like the passage of an angel’s tear (TOYHO Kak IPOXO’KIEHUE CJI€3bl AHIENA;
e’en = even; passage ['peesids] — npoxoocoenue, nepexoo, nepeiem, angel
['emds(a)l]; tear [tia] — cne3a)

That falls through the clear ether silently (4uTo najaer 6e33By4HO CKBO3b SICHBIN
aup; ether ['i:02] — aghup, nebeca, 3aobaraunas evicw; silent ['sarlont] —

Oe3MONB8HbIU, MOTYAUUIL).

To one who has been long in city pent,

’Tis very sweet to look into the fair

And open face of heaven, — to breathe a prayer
Full in the smile of the blue firmament.

Who is more happy, when, with heart’s content,
Fatigued he sinks into some pleasant lair

Of wavy grass, and reads a debonair

And gentle tale of love and languishment?
Returning home at evening, with an ear
Catching the notes of Philomel, — an eye
Watching the sailing cloudlet’s bright career,
He mourns that day so soon has glided by:

E’en like the passage of an angel’s tear

That falls through the clear ether silently.
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